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Dear Buyer!

We congratulate you on having bought the device under trade name “Laretti”. 

We are sure that our devices will become faithful and reliable assistance in your 
housekeeping.

Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference

ENGLISH
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TECHNICAL DATA FEATURES

SET

Power 700 W
Rated voltage 220-230 V
Rated frequency 50 Hz
Rated current 3.2 А
Capacity 1.5 L

Blender 1
Instruction manual 1
Warranty book 1
Package 1

 Mineral glass cup
 Electronic control panel
 LCD display
 5 speeds
 Pulse function
 High quality stainless steel body
 Safety interlocking switch
 LED indication
 Removable stainless steel blades 
    for easy cleaning
 Safety interlocking cap
 Non-slip feet
 Cord storage

 Functions: mix, chop, blend, liquify, 
   puree, ice crush
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using this electrical appliance, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

 Read all instructions.
 Before using, check that the voltage indicated on the product corresponds to the voltage of 
your electrical outlet.
 Do not let cord hang on hot surface or over edge of a table or counter.
 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunction 
or has been damaged in any manner. Return the appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or adjustment.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent 
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
 Close supervision is necessary, when any appliance is used by or near children.
 Avoid contacting with moving parts.
 Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk of severe injury 
to persons or damage to the blender. A scraper may be used, but must be used only when the 
blender is not running.
 The use of attachments, including jar, jar cover, blade assembly, not recommended or sold 
by manufacturer, may cause fire, electric shock or injury.
 The appliance cannot be used for blending hard and dry substance, otherwise the blade 
could be blunted.
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 Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before 
cleaning.
 To reduce the risk of injury, never place blade assembly on motor unit without the jar 
properly attached.
 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for 
their safety.
 Do not leave the appliance on unattended.
 When removing the blender from the motor unit, wait until the blades have completely 
stopped.
 Always operate blender with cover in place.
 Always use the appliance on a secure, dry level surface.
 Never place this appliance on or near a hot gas or an eclectic burner or where it could touch 
a heated appliance.
 Do not use outdoors.
 Warning: never use hot liquids or run the appliance empty.
 Do not use appliance for other than its intended use.

HOUSEHOLD USE ONLY

ENGLISH

IMPORTANT SAFEGUARDS
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DESCRIPTION CONTROL PANEL

Cap

Lid

Blade assembly
Jar base

Motor unit

Jar assembly
(seal ring included)

LCD displays the total time
used for each speed setting

Speed settings

POWER START/CANCEL

FUNCTIONPULSE

1 MIX 2 CHOP 3 BLEND 4 LIQUIFY 5 PUREE ICE CRUSH
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BLENDER JAR ASSEMBLY

1. Before the first use, unpack the appliance 
and place all parts on a horizontal surface.
2. The cap, lid, jar assembly, blade assembly, 
and jar base have already been assembled into 
the motor unit. Disassemble to wash all parts, 
except the motor unit. Refer to the chapter 
CARE AND CLEANING.
3. Once all pieces have been cleaned and dried 
thoroughly, reassemble.
1) Place the blade assembly into the jar 
assembly (Fig. 1).
2) Put the jar base onto the blade assembly, 
holding the jar handle, thread the jar base 
into the bottom of the jar assembly and turn 
it counterclockwise until tight (Fig. 2).
3) Put the lid onto the jar assembly (Fig. 3).
4) Place the cap into the lid and lock in the 
direction, as shown in Fig. 4.
5) Finally, place the assembled jar onto the 
motor unit and turn it clockwise until tight 
(Fig. 5).

CAUTION: Jar is now secure. 
Do not try to twist jar onto motor unit.

ENGLISH

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

UNLOCKLOCK

UNLOCK

Before blending, 
add the food to 
be blending into 
the jar

LOCK

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

UNLOCK LOCK



10

ENGLISH

OPERATING

This unit comes with a Liquid Crystal Display (LCD) screen that shows the total operation time 
of 2 minutes (120s) for each speed setting selected. To use:
1. Place the food to be blended into the jar and put the lid on the jar before blending (See Fig. 
6). Be sure the cap is in place. When crushing ice or hard food, keep one hand on the lid.

NOTE: The mixture in the jar should never exceed the max. capacity of jar (1,5 l).

2. Plug in the unit, press the key POWER, a beep sound is heard, the LCD comes on and 
displays «00» (See «CONTROL PANEL»). The indicator of POWER key blinks and other 
indicators of three keys are illuminated. And the default function is MIX, namely the indicator 
of MIX is lighting.

3. Press the key FUNCTION consecutively to select the speed setting you want: MIX (1), 
CHOP (2), BLEND (3), LIQUIFY (4), PUREE (5) or ICE CRUSH. The light of selected setting 
is illuminated on the control panel and the LCD displays the total operation time of 2 minutes 
for each setting.
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4. Press the START/CANCEL key to start the unit and the START/CANCEL key begins 
blinking. The POWER key stops blinking and becomes illuminated, the LCD will count down.

NOTE: During operation, you can press and hold PULSE button at any time to achieve 
the highest speed.

5. Once the time has run, namely the operation has completed, beeps will be heard, the 
appliance will stop automatically, namely the POWER key turns to blink, and the START/
CANCEL key stops blinking and becomes illuminated.

NOTE: During operation, if desired effect has been obtained, you can press the 
START/CANCEL key to stop operating. The POWER key will blink and the START/
CANCEL key will stops blinking and becomes illuminated.

6. After use, press the POWER key to disconnect the unit from the mains supply. 

NOTE: Minimum 1 minute’s period is required between two consecutive cycles.

OPERATING
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 For quick or delicate blending tasks, use the PULSE key for a few seconds, then release. For 
best result when crushing ice, use the ICE CRUSH setting.
 If you want to add ingredients while the blender is on, remove the cap and place through 
the lid opening (See Fig. 7).
 To remove the jar assembly, unlock it from the motor unit in the direction as shown in Fig.5. 
Remove the lid before pouring.

IMPORTANT OPERATING TIPS

Fig. 7

During operation, add
the ingredients through
the lid opening
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BLENDING TIPS

 To prepare fruit smoothies using fresh or frozen fruit, peel, core and then cut fruits into 
pieces. 
 For best circulation of food that is to be blended with some liquids, pour the liquid into the 
jar first, then add solids.
 Some of the tasks that cannot be performed efficiently with a blender are: beating egg 
white, whipping cream, mixing dough, extracting juice from fruit and vegetable.
 The following items should never be placed in the unit, as they may cause damage: bones, 
large pieces of solid or tough foods, such as turnips.
 To crush ice, add proper size cubes. Hold one hand firmly on the lid; use the ICE CRUSH 
setting. If more ice is needed, remove the cap and add cubes one by one through the lid 
opening.
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CARE AND CLEANING

This product contains no user serviceable parts. Refer service to qualified service personnel.

1. Before cleaning, press the START/CANCEL key to end all functions and push the POWER 
key to turn off the unit. Unplug the blender.
2. Always wash immediately after use for easier cleaning. Don't let food dry onto the jar 
assembly as this will make cleaning difficult.
3. Pour a little warm soapy water into the jar and press the PULSE key for a few seconds. Then 
empty the jar.
4. Dismantle all detachable parts. Unlock the assembled jar from the motor unit, then unlock 
the jar base from the jar assembly, take the blade assembly out, finally remove the cap and 
the lid.
5. Rinse the cap, lid, jar assembly, and jar base by hands or in a dishwasher, then dry. They are 
dishwasher safe components, but the temperature setting shall not exceed 70 °C.
6. Brush the blade clean using warm soapy water, then rinse thoroughly under the tap. Don't 
touch the sharp blades, handle carefully. Don't immerse the blade assembly in water. 
Leave to dry upside down away from children.
7. Wipe the motor unit with a damp cloth and dry thoroughly. Remove the stubborn spots by 
rubbing with a damp cloth and non-abrasive cleaner.
8. If liquids spill into the motor unit, first unplug the unit, then wipe with a damp cloth and dry 
thoroughly.

CAUTION
1) Do not immerse the motor unit in liquid to prevent the risk of electric shock.
2) Do not use rough scouring pads or cleansers on parts or finish.
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RECIPE FOR REFERENCE

Function Food Amount Operation

Pulse

Bread crumbs 1 slice, torn in 8 pieces and 
1/2-cup (125 ml) water

pulse 1– 4 times 

Cheese 1-cup (250 ml) water and 
1-inch (2.5 cm) pieces 

pulse 5 times 

Mix Milk powder 1-cup (250 ml) water and 
10g milk powder 

continuously mix 20s

Chop Meat, boneless, 
Cooked 

30x30x50mm,total 300g continuously chop 2 min 

Blend Carrot 720g water and 480g carrots, 
cut into small pieces  

continuously blend 2 min

Liquefy

Mandarin 400g, without water continuously liquefy 2 
minutes

Orange 400g cut into four pieces, 
without water 

continuously liquefy 2 
minutes

Egg yolk 6 pcs eggs continuously liquefy 2 
minutes

Puree Cooked potato 480g cooked potato cut into 
pieces and 20g salad oil

continuously puree 30s  

Ice crush Ice cubes 350g ice cubes automatically crush ice until 
operation finished

ENGLISH
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: 
hand in the non-working electrical equipments to 

an appropriate waste disposal centre. 

The manufacturer reserves the right to change 
the specification and design of goods. 
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Уважаемый покупатель!

Поздравляем Вас с приобретением изделия торговой марки “Laretti”. 

Мы уверены, что наши изделия будут верными и надежными помощниками 
в Вашем домашнем хозяйстве.

Внимательно ознакомьтесь с данной Инструкцией по Эксплуатации и 
сохраните ее для дальнейшего использования.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КОМПЛЕКТНОСТЬ

ОСОБЕННОСТИ

Мощность 700 Вт
Номинальное напряжение 220-230 В
Номинальная частота 50 Гц
Номинальная сила тока 3,2 А
Емкость 1,5 л

Блендер 1
Инструкция по эксплуатации 1
Гарантийный талон 1
Упаковка 1

 Кувшин из минерального стекла
 Электронная панель управления
 LCD дисплей
 5 скоростных режимов работы
 Импульсный режим работы
 Корпус из высококачественной 
    нержавеющей стали
 Защитный блокировочный механизм
 Световая индикация
 Съемные ножи из нержавеющей стали 
    для простоты очистки
 Защитная блокировочная крышка
 Нескользящие ножки
 Отсек для хранения шнура

 Функции: смешивание, измельчение, 
дробление, обработка до жидкого 
состояния, приготовление пюре, дробление 
льда
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Используя электрическое устройство, 
всегда соблюдайте следующие правила техники безопасности:

 Прочтите полностью Инструкцию по Эксплуатации.
 Перед использованием проверьте, соответствует ли напряжение, указанное на устрой-
стве, напряжению Вашей электрической сети.
 Шнур питания не должен свисать с края стола или столешницы и прикасаться к горячим 
поверхностям.
 Не используйте устройство, если оно повреждено, поврежден шнур или штепсельная 
вилка. Обратитесь в ближайший авторизированный сервисный центр для его проверки, 
ремонта или настройки.
 Во избежание опасности, поврежденный шнур должен быть заменен производителем, 
специалистом сервисного центра или другим квалифицированным специалистом.
 Будьте особо бдительны, когда устройство используется детьми или рядом с ними.
 Не прикасайтесь к подвижным деталям блендера.
 Чтобы уменьшить риск травмы, несчастного случая или повреждения блендера, не опу-
скайте руки или какие-либо предметы в емкость устройства во время его работы. Исполь-
зуйте скребок только когда устройство отключено от сети.
 Использование аксессуаров, включая емкость, крышку емкости, блок ножей, не реко-
мендуемых или не реализуемых производителем, может привести к пожару, поражению 
электрическим током или травмам/несчастным случаям.
 Не используйте блендер для переработки сухих и твердых продуктов, иначе лезвие 
может затупиться.
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 Когда устройство не используется, перед тем как сменить аксессуары, а также перед 
очисткой, отключайте его от сети.
 Чтобы уменьшить риск травмы/несчастного случая, никогда не устанавливайте ножи на 
корпус, если емкость блендера плохо закреплена.
 Это устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с огра-
ниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами, 
не имеющими опыта и знаний, если они не находятся под наблюдением или не получили 
инструкции по использованию устройства от лица, ответственного за их безопасность.
 Не оставляйте включенное устройство без присмотра.
 Перед тем, как снять емкость блендера с корпуса, подождите, пока ножи полностью 
остановятся.
 Блендер всегда должен быть закрыт крышкой.
 Всегда размещайте устройство на ровной и устойчивой поверхности.
 Никогда не размещайте устройство на газовых и электрических плитах или рядом с 
ними, а также в местах, где он может соприкасаться с нагревательными приборами.
 Не пользуйтесь устройством вне помещения.
 Предупреждение: никогда не используйте горячие жидкости и не включайте устрой-
ство пустым.
 Используйте устройство только по назначению.

ТОЛЬКО ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

РУССКИЙ
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ОПИСАНИЕ ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Колпачок заливного
отверстия

Крышка

Блок ножей

Основание емкости

Блок мотора

Емкость блендера
(с уплотнительным
кольцом)

На ЖК-дисплее отображается общее время
используемое для каждой функции

Настройки скорости

POWER START/CANCEL

FUNCTIONPULSE

1 MIX 2 CHOP 3 BLEND 4 LIQUIFY 5 PUREE ICE CRUSH



Рис. 4

Рис. 5

Рис. 6

ОТКР.ЗАКР.

ОТКР.

Перед 
включением 
добавьте 
продукты 
в емкость 
блендера

ЗАКР.

Рис. 1

Рис. 2

Рис. 3

ОТКР. ЗАКР.
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СБОРКА ЕМКОСТИ БЛЕНДЕРА

1. Перед первым использованием, распакуйте устрой-
ство и разложите все детали на горизонтальной по-
верхности.
2. Колпачок заливного отверстия, крышка, емкость 
блендера, блок ножей и основание емкости установ-
лены на блоке мотора. Разберите и промойте все де-
тали, кроме блока мотора. Придерживайтесь раздела 
УХОД И ОЧИСТКА.
3. Как только все детали будут чистые и тщательно 
высушенные, снова соберите их.
1) Вставьте блок ножей в основание емкости (См. 
Рис.1).
2) Поместите основание емкости на блок ножей, при-
держивая за ручку емкости, прикрутите с помощью 
винтовой резьбы основание емкости к самой емкости 
блендера, повернув против часовой стрелки до плот-
ного прилегания (как показано на Рис. 2).
3) Закройте емкость блендера крышкой (См. Рис. 3).
4) Установите колпачок заливного отверстия на 
крышку, и зафиксируйте в направлении, указанном 
на Рис. 4.
5) Установите собранную емкость блендера на блок 
мотора и поверните ее по часовой стрелке до плотно-
го прилегания (См. Рис. 5).

ВНИМАНИЕ: 
Емкость теперь надежно закреплена. Не пытайтесь 

сильнее прикручивать емкость к блоку мотора.

РУССКИЙ
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ

Блендер оснащен жидкокристаллическим дисплеем (LCD), который показывает общее 
время работы 2 минуты (120 сек.) для каждой выбранной функции. Для приготовления:
1. Положите продукты для взбивания в емкость блендера и накройте крышкой емкость 
перед эксплуатацией (См. Рис. 6). Убедитесь в том, что колпачок заливного отверстия 
находится на своем месте. При крошении льда или измельчении твердых продуктов, при-
держивайте одной рукой крышку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Количество смеси никогда не должно превышать максимальный 
объем емкости блендера (1,5 л).

2. Подключите блендер к сети, нажмите на кнопку POWER («Питание»), после звукового 
сигнала на ЖК-дисплее появится «00» (см. «ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ»). Кнопка POWER 
будет мигать и засветятся 3 другие кнопки. Функцией по умолчанию является MIX («Сме-
шивание»), поэтому кнопка MIX также светится.
3. Последовательно нажимайте на кнопку FUNCTION («Функция»), чтобы выбрать необ-
ходимую функцию: 1 MIX («Смешивание»), 2 CHOP («Измельчение»), 3 BLEND («Взби-
вание»), 4 LIQUIFY («Приготовление коктейлей»), 5 PUREE («Приготовление пюре»), 
ICE CRUSH («Крошение льда»). На панели управления засветится кнопка выбранной 
функции, а на экране будет отображаться общее время приготовления 2 минуты для каж-
дой функции.
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4. Нажмите на кнопку START/CANCEL («Пуск/Отмена»), чтобы осуществить пуск устрой-
ства, при этом кнопка START/CANCEL начинает мигать. Кнопка POWER перестанет ми-
гать и начнет светиться, на ЖК-дисплее появится отсчет времени.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время работы блендера, Вы можете в любое время нажать и 
удерживать кнопку PULSE («Пульсовый режим») для получения максимальной 
скорости.

5. По истечении времени, т.е. после завершения работы блендера, будет слышен звуко-
вой сигнал, устройство автоматически остановится, при этом замигает кнопка POWER, а 
кнопка START/CANCEL перестанет мигать и начнет светиться.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время работы, если Вы достигли желаемого эффекта, можно 
нажать на кнопку START/CANCEL, чтобы остановить блендер. Кнопка POWER 
замигает, а START/CANCEL перестанет мигать и будет светиться.

6. После эксплуатации нажмите на кнопку POWER, чтобы отключить устройство от сети.

ПРИМЕЧАНИЕ: Между двумя последовательными циклами работы необходимо 
сделать перерыв минимум на 1 минуту.
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 Для быстрого или деликатного приготовления пищи используйте кнопку PULSE. Для по-
лучения наилучшего результата при крошении льда, используйте функцию ICE CRUSH.
 Если Вы хотите добавить ингредиенты в то время, когда блендер работает, снимите колпа-
чок заливного отверстия и добавьте ингредиенты через отверстие на крышке. См. Рис. 7.
 Чтобы снять емкость блендера, отсоедините ее от блока мотора в направлении, указан-
ном на Рис. 5. Снимите крышку перед тем, как перелить смесь.

СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Во время работы 
блендера добавляйте 
ингредиенты через 
отверстие крышки

Рис. 7
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СОВЕТЫ ПО ВЗБИВАНИЮ

 Для приготовления фруктовых коктейлей (смузи) из свежих или замороженных фрук-
тов, очистите фрукты от кожуры, выньте сердцевину и порежьте на кусочки.
 Для лучшей переработки в блендере продуктов, которые взбиваются с жидкостью, сна-
чала налейте жидкость в емкость, затем добавьте продукты. 
 Блендер не может эффективно выполнять следующие задачи: взбивание яичных бел-
ков, взбивание сливок, вымешивание теста, выжимание сока из фруктов и овощей.
 Во избежание повреждения блендера, никогда не кладите в устройство для измельче-
ния: кости, большие куски твердых или жестких продуктов, например, репа/брюква.
 Для крошения льда используйте кубики льда стандартного размера. Плотно придержи-
вайте крышку одной рукой; используйте функцию ICE CRUSH. 
Если нужно покрошить больше льда, снимите крышку и добавляйте лед по одному кубику 
через отверстие крышки.
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УХОД И ОЧИСТКА

Данное устройство не содержит деталей, обслуживаемых пользователем. 
Обратитесь за помощью к квалифицированным специалистам.

1. Перед очисткой нажмите на кнопку START/CANCEL, чтобы завершить все функции и на-
жмите кнопку POWER, чтобы выключить блендер. Отключите устройство от сети.
2. Всегда мойте устройство после использования, чтобы легче было очистить его. Не позво-
ляйте, чтобы остатки пищи присохли к стенкам емкости, т.к. это усложнит процесс очистки.
3. Налейте небольшое количество теплой мыльной воды в емкость и нажмите кнопку PULSE 
в течение нескольких секунд. Затем вылейте остатки и промойте емкость.
4. Снимите все съемные детали блендера. Отсоедините емкость от блока мотора, затем от-
крутите основание емкости от самой емкости блендера, выньте блок ножей, и наконец, сни-
мите колпачок заливного отверстия и крышку.
5. Промойте колпачок заливного отверстия, крышку, емкость блендера и основание емкости 
вручную или в посудомойной машине, затем высушите. Эти принадлежности безопасно мыть 
в посудомоечной машине, но температура не должна превышать 70 °C.
6. Очистите блок ножей щеткой, используя теплую мыльную воду, затем тщательно промой-
те под краном. Будьте осторожны, не прикасайтесь к острым лезвиям! Не погружайте блок 
ножей в воду. Высушите блок лезвий в перевернутом положении и держите его подальше 
от детей.
7. Протрите блок мотора влажной тканью и тщательно высушите. Вытрите трудноудаляемые 
пятна влажной тканью с нанесением неабразивного чистящего средства.
8. Если в блок мотора попала жидкость, прежде всего, отключите устройство от сети, затем 
протрите его влажной тканью и тщательно высушите.

ОСТОРОЖНО! 
Во избежание поражения электрическим током, не погружайте блок мотора в воду 
или другую жидкость. 
Не пользуйтесь шершавыми губками или абразивными чистящими средствами для 
чистки деталей или поверхности.
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Функция Продукт Количество Действие

Пульсовый 
режим

Панировоч-
ные сухари

1 ломтик, разрезанный на 8 
кусочков, и 1/2 стакана воды 
(125 мл)

нажатие кнопки Pulse 1–4 
раза

Сыр 1 стакан воды (250 мл) и ку-
сочки сыра в 1 дюйм (2,5 см)

нажатие кнопки Pulse 5 раз

Смешивание Сухое молоко 1 стакан воды (250 мл) и 10 г 
сухого молока

непрерывно перемешивать 
20 сек

Измельчение Вареное мясо 
без костей

30х30х50 мм, всего 300 г непрерывно измельчать 

Взбивание Морковь 720г воды и 480 г моркови, по-
резанной на мелкие кусочки

непрерывно взбивать 2 мин

Приготовле-
ние коктейлей

Мандарин 400 г, без воды непрерывно перерабатывать 
2 мин

Апельсин 400 г порезать на 4 кусочка, 
без воды

непрерывно перерабатывать 
2 мин

Яичный 
желток

6 яиц непрерывно перерабатывать 
2 мин

Приготовле-
ние пюре

Вареный 
картофель

480 г вареного картофеля 
порезать на кусочки и 20 г рас-
тительного (оливкового) масла

непрерывно перерабатывать  
30 сек

Крошение 
льда

Кубики льда 350 г кубиков льда автомат. крошение льда до 
завершения процесса

РУССКИЙ
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Вы можете помочь 
в охране окружающей среды!

Будьте любезны, соблюдайте местные прави-
ла: передавайте неработающее электриче-

ское оборудование в соответствующий центр 
удаления отходов.

Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения в технические 
характеристики и дизайн изделий.

Экологически безопасная утилизация



Шановний покупець!

Вiтаємо Вас iз придбанням виробу торгiвельноï марки “Laretti”. 

Ми впевненi, що нашi вироби будуть вiрними й надiйними помiчниками у 
Вашому домашньому господарствi.

Уважно ознайомтеся з цiєю Інструкцiєю з Експлуатацiï та збережiть ïï для 
подальшого використання.
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КОМПЛЕКТНІСТЬ

ОСОБЛИВОСТІ 

Потужність 700 Вт
Номінальна напруга 220-230 В
Номінальна частота 50 Гц
Номінальна сила струму 3,2 А
Ємкість 1,5 л

Блендер 1
Інструкція з єксплуатації 1
Гарантійний талон 1
Упаковка 1

 Глек з мінерального скла
 Електронна панель управління
 LCD дисплей
 5 швидкісних режимів роботи
 Імпульсний режим роботи
 Корпус з високоякісної 
    нержавіючої сталі
 Захисний блокувальний механізм
 Світлова індикація
 Знімні ножі з нержавіючої сталі для 
    простоти очищення
 Захисна блокувальна кришка
 Нековзкі ніжки
 Відсік для зберігання шнура

 Функції: змішування, подрібнення, 
    дроблення, обробка до рідкого стану, 
    приготування пюре, дроблення льоду

33
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ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Використовуючи електричний пристрій, 

завжди дотримуйтеся таких правил техніки безпеки:

 Прочитайте повністю Інструкцію з Експлуатації.
 Перед початком використання перевірте, чи відповідає напруга, зазначена на пристрої, 
напрузі Вашої електричної мережі.
 Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або стільниці і торкатися гарячих по-
верхонь.
 Не використовуйте пристрій, якщо він пошкоджений, пошкоджений шнур або штепсель-
на вилка. Зверніться в найближчий авторизований сервісний центр для його перевірки, 
ремонту або настроювання.
 Щоб уникнути небезпеки, пошкоджений шнур повинен бути замінений виробником, 
фахівцем сервісного центру або іншим кваліфікованим спеціалістом.
 Будьте особливо пильні, коли пристрій використовується дітьми або поруч із ними.
 Не торкайтеся рухомих деталей блендера.
 Щоб зменшити ризик травми, нещасного випадку або пошкодження блендера, не опу-
скайте руки чи будь-які предмети в ємкість пристрою під час його роботи. Використовуйте 
скребок тільки коли пристрій відключений від мережі.
 Використання аксесуарів, включаючи ємкість, кришку ємкості, блок ножів, що не ре-
комендуються або не реалізуються виробником, може призвести до пожежі, ураження 
електричним струмом або травм / нещасних віпадків.
 Не використовуйте блендер для переробки сухих і твердих продуктів, інакше лезо може 
затупитися.



 Коли пристрій не використовується, перед тим, як змінити аксесуари, а також перед 
очищенням відключайте його від мережі.
 Щоб зменшити ризик травми/нещасного випадку, ніколи не встановлюйте ножі на кор-
пус, якщо ємкість блендера погано закріплена.
 Пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмежени-
ми фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також особами, які не мають 
досвіду та знань, якщо вони не знаходяться під наглядом або не отримали інструкції з 
використання пристрою від особи, відповідальної за їх безпеку.
 Не залишайте увімкнений пристрій без нагляду.
 Перед тим, як зняти ємкість блендера з корпусу, почекайте, доки ножі повністю зупи-
няться.
 Блендер завжди повинен бути закритий кришкою.
 Завжди розміщуйте пристрій на рівній і стійкій поверхні.
 Ніколи не розміщуйте пристрій на газових і електричних плитах або біля них, а також у 
місцях, де він може торкатися нагрівальних приладів.
 Не користуйтеся пристроєм за межами приміщення.
 Попередження: ніколи не використовуйте гарячі рідини та не вмикайте порожній 
пристрій.
 Використовуйте пристрій тільки за призначенням.

ТІЛЬКИ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ
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ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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ОПИС ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ

На РК-дисплеї відображається загальний час,
що використовуэться для кожної функції

Настроювання швидкості

Колвпачок 
заливного отвору

Кришка

Блок ножів
Основа ємкості

Блок двигуна

Ємкість блендера
(з ущільнювальним
кільцем) POWER START/CANCEL

FUNCTIONPULSE

1 MIX 2 CHOP 3 BLEND 4 LIQUIFY 5 PUREE ICE CRUSH



ЗБИРАННЯ ЄМКОСТІ БЛЕНДЕРА

1. Перед першим використанням, розпакуйте 
пристрій, і розкладіть всі деталі на горизонтальній 
поверхні.
2. Ковпачок заливного отвору, кришка, ємкість 
блендера, блок ножів та основа ємкості встановлені 
на блоці двигуна. Розберіть і промийте їх, крім 
блоку двигуна. Дотримуйтеся розділу ДОГЛЯД І 
ОЧИЩЕННЯ.
3. Як тільки всі деталі будуть чистими і ретельно 
висушеними, знову зберіть їх.
1) Вставте блок ножів в основу ємкості 
(Див. Мал. 1).
2) Помістіть основу ємкості на блок ножів, притри-
муючи за ручку ємкості, прикрутіть за допомогою 
гвинтової різьби основу ємкості до самої ємкості 
блендера, повернувши проти годинникової стрілки 
до щільного прилягання (як показано на Мал. 2).
3) Закрийте ємкість блендера кришкою 
(Див. Мал. 3).
4) Встановіть ковпачок заливного отвору на криш-
ку і зафіксуйте у напрямку, вказаному на Мал. 4.
5) І нарешті, встановіть зібрану ємкість бленде-
ра на блок двигуна і поверніть за годинниковою 
стрілкою до щільного прилягання (Див. Мал. 5). 

УВАГА! Ємкість тепер надійно закріплена. 
Не намагайтеся сильніше прикручувати 

ємкість до блоку двигуна.
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Мал. 4

Мал. 5

Мал. 6

ВІДКР.ЗАКР.

ВІДКР.

Перед 
вмиканням 
додайте 
продукти 
в ємкість 
блендера

ЗАКР.

Мал. 1

Мал. 2

Мал. 3

ВІДКР. ЗАКР.
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ПРИГОТУВАННЯ

 Блендер оснащений рідкокристалічним дисплеєм (LCD), який показує загальний час 
роботи 2 хвилини (120 сек.) для кожної обраної функції. Для приготування:
1. Покладіть продукти для збивання в ємкість блендера і накрийте кришкою ємкість перед 
експлуатацією (Див. Мал. 6). Переконайтеся в тому, що ковпачок заливного отвору зна-
ходиться на місці. При кришенні льоду або подрібненні інших твердих продуктів, притри-
муйте однією рукою кришку. 

ПРИМІТКА: Кількість суміші ніколи не повинна перевищувати максимальний 
об’єм ємкості блендера (1,5 л).

2. Підключіть блендер до мережі, натисніть кнопку POWER («Живлення»), після зву-
кового сигналу на РК-дисплеї з'явиться «00» (див. «ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ»). Кнопка 
POWER буде миготіти і засвітяться 3 інші кнопки. Функцією за замовчуванням є MIX 
(«Змішування»), тому кнопка MIX також світиться.
3. Послідовно натискайте на кнопку FUNCTION («Функція»), щоб обрати необхідну 
функцію: 1 MIX («Змішування»), 2 CHOP («Подрібнення»), 3 BLEND («Збивання»), 4 
LIQUIFY («Приготування коктейлів»), 5 PUREE («Приготування пюре»), ICE CRUSH 
(«Кришення льоду»). На панелі управління засвітиться кнопка обраної функції, а на екрані 
буде відображатися загальний час приготування 2 хвилини для кожної функції.



4.Натисніть на кнопку START/CANCEL («Пуск/Відміна»), щоб здійснити пуск пристрою, 
при цьому кнопка START/CANCEL почне миготіти. Кнопка POWER перестане миготіти і 
почне світитися, на РК-дисплеї з'явиться відлік часу.

ПРИМІТКА: Під час роботи блендера, Ви можете у будь-який час натиснути й 
утримувати кнопку PULSE («Пульсовий режим») для отримання максимальної 
швидкості.

5. Після закінчення часу, тобто після завершення роботи блендера, пролунає звуковий 
сигнал, пристрій автоматично зупиниться, при цьому замиготить кнопка POWER, а кнопка 
START/CANCEL перестане миготіти і почне світитися.

ПРИМІТКА: Під час роботи, якщо Ви досягли бажаного ефекту, можна натиснути 
на кнопку START/CANCEL, щоб зупинити блендер. Кнопка POWER замиготить, 
а START/CANCEL перестане миготіти і буде світитися.

6. Після експлуатації натисніть на кнопку POWER, щоб відключити пристрій від мережі.

ПРИМІТКА: Між двома послідовними циклами роботи необхідно зробити перерву 
мінімум на 1 хвилину.
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 Для швидкого або делікатного приготування їжі використовуйте кнопку PULSE. Для 
отримання найкращого результату при кришенні льоду, використовуйте функцію ICE 
CRUSH.
 Якщо Ви хочете додати інгредієнти в той час, коли блендер працює, зніміть ковпачок 
заливного отвору й додайте інгредієнти через отвір на кришці. Див. Мал. 7.
 Щоб зняти ємкість блендера, від’єднайте її від блоку двигуна у напрямку, вказаному на 
Мал. 5. Зніміть кришку перед тим, як перелити суміш.

ПОРАДИ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Під час роботи
блендера додавайте
інгредієнти через
отвір кришки

Мал. 7



ПОРАДИ ЩОДО ЗБИВАННЯ

 Для приготування фруктових коктейлів (смузі) із свіжих або заморожених фруктів, 
очистіть фрукти від шкірки, вийміть серцевину і поріжте на шматочки.
 Для кращої переробки у блендері продуктів, що збиваються з рідиною, спочатку налий-
те рідину в ємкість, потім додайте продукти.
 Блендер не може ефективно виконувати такі задачі: збивання яєчних білків, збивання 
вершків, замішування тіста, вижимання соку з фруктів та овочів.
 Щоб уникнути пошкодження блендера, ніколи не кладіть в пристрій для подрібнення: 
кістки, великі шматки занадто твердих продуктів, наприклад, ріпа/брюква.
 Для кришення льоду використовуйте кубики льоду стандартного розміру. Міцно притри-
муйте кришку однією рукою; використовуйте функцію ICE CRUSH. Якщо потрібно покри-
шити більше льоду, зніміть кришку і додавайте лід по одному кубику через отвір кришки.
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ДОГЛЯД І ОЧИЩЕННЯ
Цей пристрій не містить деталей, що обслуговуються користувачем. 

Звертайтеся за допомогою до кваліфікованих спеціалістів.
1. Перед очищенням натисніть кнопку START/CANCEL, щоб завершити всі функції і 
натисніть кнопку POWER, щоб вимкнути блендер. Відключіть пристрій від мережі.
2. Завжди мийте пристрій після використання, щоб було легше очистити його. Не до-
зволяйте, щоб залишки їжі присохли до стінок ємкості, оскільки це ускладнить процес 
очищення.
3. Налийте невелику кількість теплої мильної води в ємкість і утримуйте кнопку PULSE 
протягом кількох секунд. Потім вилийте залишки і промийте ємкість.
4. Зніміть всі знімні деталі блендера. Від’єднайте ємкість від блоку двигуна, потім відкрутіть 
основу ємкості від самої ємкості блендера, вийміть блок ножів, і нарешті, зніміть ковпачок 
заливного отвору та кришку.
5. Промийте ковпачок заливного отвору, кришку, ємкість блендера і основу ємкості вруч-
ну або в посудомийній машині, потім висушіть. Ці приладдя безпечно мити в посудомийній 
машині, але температура не повинна перевищувати 70 °C.
6. Очистіть блок ножів щіткою, використовуючи теплу мильну воду, потім ретельно про-
мийте під краном. Будьте обережні, не торкайтеся гострих лез! Не занурюйте блок ножів 
у воду. Висушіть блок лез у перевернутому положенні (догори дном) і тримайте подалі від 
дітей.
7. Протріть блок двигуна вологою тканиною і ретельно висушіть. Протріть плями, що важ-
ко видаляються, вологою тканиною з нанесенням неабразивного чистячого засобу.
8. Якщо рідина потрапила в блок двигуна, перш за все, відключіть пристрій від мережі, 
потім протріть його вологою тканиною і ретельно висушіть.

ОБЕРЕЖНО! 
Щоб уникнути ураження електричним струмом, не занурюйте блок двигуна у воду 
або іншу рідину. 
Не використовуйте шорсткі губки або абразивні чистячі засоби для очищення 
деталей або поверхні.



ПОРАДИ ЩОДО ПРИГОТУВАННЯ

Функція Продукт Кількість Дія

Пульсовий 
режим

Панірувальні 
сухарі

1 скибка, розрізана на 8 шматочків, 
і 1/2 стакана води (125 мл)

натиснення кнопки Pulse 
1–4 рази

Сир 1 стакан води (250 мл) і шматочки 
сиру в 1 дюйм (2,5 см)

натиснення кнопки Pulse 
5 разів

Змішування Сухе молоко 1 стакан води (250 мл) і 10г сухого 
молока

безперервно 
перемішувати 20 сек

Подрібнення Варене м’ясо 
без кісток

30х30х50 мм, всього 300г безперервно подрібнювати 
2 хв

Збивання Морква 720 мл води і 480 г моркви, 
порізаної на дрібні шматочки

безперервно збивати 2 хв

Приготування 
коктейлів

Мандарин 400 г, без води безперервно переробляти 
2 хв

Апельсин 400 г порізати на 4 шматочки, без 
води

безперервно переробляти 
2 хв

Яєчний 
жовток

6 яєць безперервно переробляти 
2 хв

Приготування 
пюре

Варена 
картопля

480 г вареної картоплі порізати 
на шматочки і 20г рослинної 
(оливкової) олії

безперервно переробляти 
30 сек

Кришення 
льоду

Кубики 
льоду

350 г кубиків льоду автоматичне кришення 
льоду до завершення про-
цесу
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Ви можете допомогти в охороні 
навколишнього середовища!

Будьте люб'язні, дотримуйтесь місцевих 
правил: передавайте непрацююче електричне 

обладнання у відповідний центр видалення 
відходів.

Виробник залишає за собою право 
вносити зміни в технічні характеристики 

й дизайн виробів.

Екологічно безпечна утилізація







Аксессуары к кухонным
комбайнам и блендерам

Электрочайники Бокалы, стаканы и рюмки Фильтры для воды Наборы кухонных ножей

Шоколадницы Мерная посуда Кухонные ножи Кофеварки и
кофемашины

Йогуртницы

Соковыжималки Весы кухонные Мойки для овощей и
фруктов

Различные аксессуары

 

http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-kuhonnym-kombajnam-i-blenderam
http://fotos.ua/shop/elektrochajniki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=elektrochajniki
http://fotos.ua/shop/elektrochajniki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=elektrochajniki
http://fotos.ua/shop/bokaly-stakany-i-ryumki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=bokaly-stakany-i-ryumki
http://fotos.ua/shop/bokaly-stakany-i-ryumki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=bokaly-stakany-i-ryumki
http://fotos.ua/shop/filtry-dlya-vody/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=filtry-dlya-vody
http://fotos.ua/shop/filtry-dlya-vody/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=filtry-dlya-vody
http://fotos.ua/shop/nabory-kuhonnyh-nozhej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nabory-kuhonnyh-nozhej
http://fotos.ua/shop/nabory-kuhonnyh-nozhej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nabory-kuhonnyh-nozhej
http://fotos.ua/shop/shokoladnicy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=shokoladnicy
http://fotos.ua/shop/shokoladnicy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=shokoladnicy
http://fotos.ua/shop/mernaya-posuda/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=mernaya-posuda
http://fotos.ua/shop/mernaya-posuda/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=mernaya-posuda
http://fotos.ua/shop/kuhonnye-nozhi/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=kuhonnye-nozhi
http://fotos.ua/shop/kuhonnye-nozhi/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=kuhonnye-nozhi
http://fotos.ua/shop/kofevarki-i-kofemashiny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=kofevarki-i-kofemashiny
http://fotos.ua/shop/kofevarki-i-kofemashiny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=kofevarki-i-kofemashiny
http://fotos.ua/shop/kofevarki-i-kofemashiny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=kofevarki-i-kofemashiny
http://fotos.ua/shop/jogurtnicy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=jogurtnicy
http://fotos.ua/shop/jogurtnicy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=jogurtnicy
http://fotos.ua/shop/sokovyzhimalki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=sokovyzhimalki
http://fotos.ua/shop/sokovyzhimalki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=sokovyzhimalki
http://fotos.ua/shop/vesy-kuhonnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vesy-kuhonnye
http://fotos.ua/shop/vesy-kuhonnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vesy-kuhonnye
http://fotos.ua/shop/mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov
http://fotos.ua/shop/mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov
http://fotos.ua/shop/mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=mojki-dlya-ovoschej-i-fruktov
http://fotos.ua/shop/razlichnye-aksessuary/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=razlichnye-aksessuary
http://fotos.ua/shop/razlichnye-aksessuary/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=razlichnye-aksessuary
http://fotos.ua/?utm_source=pdf_related&utm_medium=pdf&utm_campaign=blendery
http://fotos.ua/?utm_source=pdf_related&utm_medium=pdf&utm_campaign=blendery

